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0  JANIČARSKOM ZAKONU؛ J b *  ^  ^

Kodeks pod gornjim naslovom (= p o č e tn a  h is to r ija  za k o n a  o ja n ič a r -  
skom  korpu su ) predstavlja često citirani ovaj janičarski zakon, naročito kada je 
riječ o danima propasti bosanske države 1463. godine. U tome je zakonu, nep
rimjereno tragičnoj situaciji za bosanski narod, zabilježen neobičan doček ko
ji je narod pod Jajcem priredio sultanu Mehmedu II Fatihu. Upravo na tu epi
zodu pozivali su se razni historičari. Bašagić je pisao kako su se tada brojne 
skupine bogumila sa raznih strana Bosne poklonile sultanu i istodobno svi pri
mili islam. Tu činjenicu isticali su i autori prije Bašagića, kao Zinkeisen 
(1810.), Asboth (1888.) i drugi.1 2 Kako je taj događaj svugdje samo prepriča
van, a nigdje nije donesen tekst i prevod tog zakona i kako je ta činjenica po 
sebi važna, a baca izvjesno svjetlo i na prethodne događaje u tadašnjoj osman
skoj enklavi u Vrhbosni i oko nje, važno je da se iz tog zakona in extenso pre
zentira bar dio teksta sa prevodom, koji se odnosi na tu epizodu.

Prije toga koju riječ o samom zakonu. Doskora se nije znalo da u svije
tu postoji nekoliko primjeraka ovog kodeksa. Međutim, kako ističe njegov pri
ređivač I, E. Petrosjan, u turskim bibliotekama postoji pet primjeraka i po je
dan u Gothi, Bratislavi3 i Lenjingradu. Taj zakon obuhvata kompletnu histori

1 Ova vrijedna knjiga stigla je do nas ličnom posvetom gospodina Petrosjana za akademika 
prof. Avdu Sućesku, te se sada nalazi u njegovom fondu u Biblioteci Bosanske kulturne za
jednice ”Preporod” u Sarajevu.

2 Johan von Asboth je pisao: ”Bogumili i njima na čelu stara bogumilska aristokracija, koja je 
već prije stajala s Turcima u vezi i tursko gospodstvo dovela u zemlju, prešli su u masama na 
islam i od novih gospodara primljeni objeručke u zagrljaj. Poglavito više i niže plemstvo - pri
mivši islam - nije se ograničilo na svoj posjed i vlast nego, štaviše, širilo svoje privilegije ka
ko bi se lakše prilagodili organizaciji turske vlasti i kako bi se više istaknulo kao korisno oru
đe za podjarmljivanje velike Ugarske”. Bosnien und die Herzegovina, Wien 1888., p. 126.

3 Bratislavski primjerak predstavlja skraćenu verziju tog zakona, a prepis je iz 1725. godine. 
Ustvari, to je primjerak samog Bašagića, koji je sa ukupnom njegovom bibliotekom dospio 
u Bratislavu.



A. HandžiC, Ojanicarskom zakonu...142

ju janičarskog korpusa, od početka do kraja, i vjerovatno je najopsežniji os- 
manski zakon koji reguliše samo jednu materiju. Tekst zakona obuhvata 316 
stranica nomalnog formata (pismo sasvim razgovjetno), dok ruski tekst (uvod- 
na shrdija, prijevod, bilješke i indeksi) iznosi 284 stranice, dakle, ukupno 600 
stranica. Sudeći po vodeniiu znacima konkretni primjerak koji je priredio I. E. 
Petrosjan, a izdala Akademija nauka SSSR-a 1987. godine, prepisan je u Tur- 
skoj početkom 17. stoljeća. Uostalom, sam zakon koncipiran je, bez dvojbe, 
oko 1606. godine, jer njegov autor na početku ističe zahvalnost i dovu za sul- 
tanaAhmeda I, sina Mehmeda III (1603-1617). Kodeks je anonimus, ne zna se 
koje njegov autor. Isto tako istaknuti naslov nije napisan odmali, nego kasni- 
je. Naslov je bio prvobitno napisan na naslovnoj strani nrkopisa od strane ne- 
kadašnjeg vlasnika, kao: ف حفرتلرينك خان احمد سلطان اوجاغينف يكيحرى ر ى نامه نا س  
(K au u n -u am a su ltan a  AH m eda-hana 0 jan tC arskom  odzaku) Ko)\, ة١ةهةذ١ا  I  
kopisu, pripada prepisivahu Ibrahimu, sinu Ismailovu.

Ipak, iz kompozicije zakona proizlazi daje njegov autor nasljedni (pen- 
zioirisani) janičai-, spomenut kao korucu (čuvar). On spominje daje 21 godinu 
njegova služba bila ١'ođenje janičarskih deftera, tj. bio ]e ja n ic a r s k i  ka tib . Ta 
činjenica osigurava autentičnost podataka 0 statusu janičai-skog konusa, nje- 
govoj strukturi i organizaciji i čini ovaj pravno-historijski kodeks naročito zna- 
čajnim za historičare. Koncipirajući zakon autor je koristio rijetke historijske 
dokumente, ali i sačuvane tradicije 0 janičarskom korpusu, u uvodu spominje 
predaje od starijih članova svoje geireracije i struke, takodei- članovajaničarske 
organizacije. ledan od njih mogao je biti utvrden kao Sakka Mahmud, djed au- 
torov, koji je 14 godina bio aga  Istanbula  u vrijeme sultana Sulejmana I (1520- 
1566). Mnoge epizode koje se odnose na taj pei'iod cijene se kao sasvim vjero- 
dostojne jer ih je autor saznao od ličnosti koja je dobro poznavala detalje 0 ja- 
ničarskom korpusu.

Vrijeme nastanka ovog zakona je vrijeme zapaženih promjena u Osman- 
skonr carstvu koje počinju od druge polovine 16. stoljeća i karakteristične su 
za tu državu. Socijalne promjene u drugoj polovini tog stoljeća nisu mogle bi- 
ti zaobiđene od autora toga perioda, koji su pokazivali naročito pažnju ira ne- 
gativne pojave i ukazivali na njih, kao što su Lutfi-paša, Mustafa Selaniki i 
Mustafa Ali. Specifičnosti janičarskog života navođene su kao svjedočanstvo 
pada i neorganizovanosti u poretku i postale su neprocjenjiv podatak za histo- 
ričare Osmanskog carstva. Svjesnost i nezadovoljstvo tih autora sa promjena- 
ma koje se dogadaju u uspostavljanju sistema sa smanjenjem vojne moći i sa 
širokom primjenom mita i pronevjera tipične su poente njihovih djela, u vezi 
s tim autor sugeriše sultanu Ahmedu I, konreje kompozicija ovog zakona upu- 
Cena, da treba ponovo da se uspostavi ranija snaga svih zakoira i pravila jani- 
Carskog korpusa. On vjeruje da je to jedini način da se povrati red u tome kor- 
pusu i uopće u državi, u isto vrijeme ovaj rakopisje vrijedan zbog svoje infor- 
macije 0 ukupnom stepenu razvoja u životu osmanskog društva u periodu 0  ko- 
jem je riječ. To je takodei" jedan od najstarijih traktata 0 socijalnoj i političkoj
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situaciji u osmanskoj književnosti za istraživanje takvih osjećanja vladajuće 
klase u Osmanskom carstvu toga perioda.

Ovaj zakon nije nikako prvi. Regrutacija dječaka u adžemi {acem i) og- 
lane počela je rano, vezano za akindžijske akcije, pa je od zarobljene djece iz 
neprijateljskog okruženja odvajana jedna petina zvana pencik o ğ la n i (dječaci 
petine), što rani turski izvori (Tacüttavarih i Uruc Bey tarihi) spominju još od 
1362. godine. Stišavanjem osvajanja, za interregnuma (1402-1413) i kasnije, 
Turci se ograničavaju na svoje unutarnje zemlje, pa je u prvim godinama vla
de sultana Murata II (1421-1451) izdat prvi takav zakon D e v ş irm e  kanunu  po 
kojem je trebalo da se uzimaju i djeca kršćanskih podanika Turske, nazvani 
d evşirm e  oğ lan i. Taj sistem počeo je da se primjenjuje prvo u Rumeliji (evrop
ski dio carstva), i to u Albaniji, Makedoniji, Grčkoj, Bugarskoj i Jermeniji.

O sistemu devşirme postoji brojna literatura. Najznačajniji rad o tom pi
tanju dao je İsmail Hakki Uzunčaršili4, a značajan prilog dao je i Aleksandar 
Matkovski5.

Regrutacija dječaka vršena je uvijek u jednom području i to jednom u 
pet godina (po većini autora) dok je to, prema mišljenju Uzunčaršilija, jednom 
u sedam godina. U početku je dob uzimane djece bila 7-8 godina a kasnije, ši
renjem osvajanja i sve većom potrebom za dodatnim vojnim snagama, skraći
vano je vrijeme izobrazbe, tj. uzimana su odraslija djeca. Tako je u 17. stolje
ću dob kupljene djece iznosila 15-20 godina, pa su dječaci obično prolazili sa
mo kroz kraće kurseve obuke.

Poznato je da su od devşirme bile oslobođene neke narodnosti i cijele 
oblasti, kao i pojedinci koji su vršili neke vojničke ili poluvojničke dužnosti. 
Tako, nisu uzimani dječaci od kršćana na prostoru između Karamana i Erzuru- 
ma (u Maloj Aziji), a koji su živjeli pomiješani sa Turcima, Đurđijancima i 
Kurdima. Također su neko vrijeme bili oslobođeni neki veći gradovi (Istanbul, 
Galata, Bursa, Rodos, Trapezunt). Oslobođeni su bili i kršćani iz Kartala i Ka- 
dik”ya (danas periferija Istanbula), jer su kosili sultanske livade kod esk dara, 
hranili sultanske konje i vršili druge slične poslove. Također nisu uzimana dje
ca arapskih i kurdskih plemena, kao ni djeca jevrejska od roditelja trgovaca. Is
to tako, nema podataka da su uzimana djeca iz Hrvatske, Srednje Mađarske i 
iz Beograda, jer Hrvati i Mađari nisu nikada postajali pravi muslimani i prvom 
prilikom vraćali su se svojoj prvoj vjeri.6

Zna se daje u početku raja devširmi davala otpor na različite načine, što 
je u djelima evropskih putopisaca u 16. stoljeću često potencirano. Ima poda

4 Osmanli devleti teşkilatından kapukulu ocakları, cilt I, TT Kurumu, Ankara 1943., pp. 5- 
141; Isti u İslam Ansiklopedisi, pod Devşirme.

5 Prilog pitanju devşirme (POF X1V-XV/1964-65., Sarajevo 1969, 273-309.), koji je donio vi
še izvornih dokumenata (Muhimme defteri i Bitoljski sidžili) i pružio brojnu bibliografiju o 
ovom pitanju.

6 Matković (prema Uzunčaršiliju), n. d. 280.
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taka da su seljaci potkupljivali pojedine roditelje koji su bili naklonjeni da im 
dijete ide u devširmu, s tim da bi se dijete obavezalo da ide u devširmu ispred 
dotičnog sela. Najčešće je korištena rana ženidba, jer Turci nisu dirali u dječi- 
je brakove, smatrali su brak svetom ustanovom. Stoga se navode slučajevi da 
su Albanci i Bugari često ženili djecu u osmoj i devetoj godini. Kasnije, među
tim, razni dokumenti govore o suprotnom, pomirljivom reagovanju raje. Rodi
telji su ponegdje uviđali da im djeca imaju dobru perspektivu i dobrovoljno su 
davali sinove u adžemi oglane, čak se to smatralo čašću. Jireček, govoreći o 
Bugarskoj, navodi podatke da su pojedini roditelji ne samo bez otpora, nego 
dobrovoljno davali sinove u devširmu. Štaviše, viđeniji Turci su često zavidje- 
li hrišćanskoj djeci, pa su nastojali da među hrišćansku djecu ubace i svoju ka
ko bi ih sakupljači uzeli u devširmu.

Prilikom regrutacije pazilo se da se uzimaju djeca zdrava i od uglednih 
roditelja. Djeca su uzimana od roditelja koji su imali više djece, jedinac sin ni
je uziman. Obično je uzimano jedno dijete na 40 kuća. Pazilo se, također, da se 
ne uzima dijete od umrlih roditelja (neodgojeno i lakomo), niti djeca sa fizič
kim nedostacima, niti djeca roditelja prostih zanimanja (čobani, ovčari, gove
dari), kao ni dijete koje je živjelo u gradu, koje je naučilo neki zanat i slično. 
Smatralo se je, naime, da dijete koje je upoznalo gradski život neće biti koris
tan vojnik.

Primamo težište je svuda bilo na muslimanskoj djeci, o čemu govore 
brojni dokumenti. Godine 1564. u sandžacima bosanskom, hercegovačkom i 
kliskom obaveza davanja dječaka u devširmu odnosila se isključivo na musli
manski dio stanovništva tih područja.7 Također, godine 1666. bilo je naređeno 
da se uzmu u devširmu djeca bosanskih i albanskih muslimana, i to samo ako 
oni to dobrovoljno žele i ako su djeca u dobi od 15-20 godina. Tu se dalje na
ređuje da se ta djeca, nazvana sü n n etli oğ lan i ili p o tu r  oğ lan i, ne miješaju sa 
hrišćanskom djecom, da se vode u posebnim defterima i da se upućuju u sul
tanski dvor ili u sultanske bašče.8 Isti, dakle, sadržaj kao i u našem zakonu pri
je 200 godina. Prema jednom dokumentu, oko 1568-9. sultanske bašče nalazi
le su se u samoj Čataldži (Ç a ta lca ), zapadno od Istanbula, podmčje Büyükçek- 
mece - Silivri.9

7 E. Kovačević, Jedan dokumenat o devširmi, POF XXII-XXIII/1972-73., 1976.
8 Uzunčaršili, n. d. 19.
9 A. Matkovski, n. d. 290.
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Kako se iz priloženih faksimila originalnog teksta zakona vidi, tekst o 
Bosni zabilježen je na početku navedenog kodeksa, str. 12b, 13a i 13b, čiji je 
prijevod slijedeći:

”... U  to vrijem e, kako j e  su ltansk im  ukazom  o kupljen ju  g o re  n aveden ih  
d ječa k a  (og lan ) b ilo  za b ra n jen o  uzim ati kakve b ilo  dječake, (kao) d ječa k e  n ev 

je rn ik a , n ego  j e  n aređen o  da  s e  d je č a c i uzim aju  iz B osn e  o d  sam ih  m uslim an
skih  p o ro d ic a . N ije  sam o  naređeno d a  se  d je č a c i kupe n ego  je , š ta v iše , već in a  
njih (iz  B osn e) u pu ćivan a  u su ltan sk i d v o r  ili u dvorske  bašče. R a z lo g  takvom , 
u to j m jeri naklonom  p o stu p k u  p re m a  skupin i tih d ječaka  j e  s lije d e ć i:  kada  se  
o sv a ja č  K o n sta n tin o p e la  N jeg o vo  V eličanstvo su ltan  M ehm ed-han  sa  svo jom  
p o b je d o n o sn o m  vojskom  uputio  p r o tiv  Bosne, svo  tam ošn je  s ta n o vn ištvo  (umu- 
men), kako o b ičn i s v i je t  (re ’aya), tako i v iši s ta le ž  (beraya), p o zn a v a ju ć i silu  i 
m o ć N je g o v o g  V eličanstva su ltana, izašlo  mu j e  u su sre t i svo jim  lic im a  d o d i
r iva lo  n jeg o ve  u zenđije . A kada  su oni sv i o d  reda  p r ih v a tili i islam sku vjeru , 
N jeg o vo  V eličanstvo p a d iša h  - u toč ište  sv ije ta  - sa zn a vši o tom e, sh va tio  j e  da  
to  n ije  lo š  n a ro d  i rekao  onim a k o ji su  se  u d o sto jili ča s ti da  p o s ta n u  m u slim a
ni: ”T ražite  o d  m ene š ta  že lite  Tada su  on i za m o lili:  ”N eka se  v rš i uzim anje  
d ječa k a  i iz  n aših  ze m a lja  ”. Sultan j e  p r ih v a tio  n jihovu  m olbu i nared io  kup
ljen je  d je ča k a  iz  reda  stan ovn ika  B osne, b ili on i obrezan i ili neobrezani, da  se  
kupe (b ez razlike).

N ije  za k o n  d a  se  d je č a c i p ro v jera va ju . B ez o b zira  na to  b ilo  b i dobro  
p ro v je r i t i  d a  se  u n jih ov b ro j greškom  ne uvuku i on i ko ji ne p r ip a d a ju  tom e n a 
rodu. K a d a  d o la z i g ru p a  d ječaka  poku pljen ih  u B osn i nju treba  tem eljito  p r o v 

je r i t i ,  s  tim  d a  niko o d  Turaka ne sm ije  d o sp je ti za  n ovac  u n jih ov broj.

O ni k o ji o d la ze  u Bosnu, čo rb a d žije  i s v i koji idu  da  vrše  devširm u, m o 
ra ju  b iti p o š te n i lju d i j e r  su  (tam ošn ji) s ta n o vn ic i m uslim ani i m edu  njih lahko  
m ože d o sp je ti  i  č o v je k  sa  strane.

D o  o v o g  vrem ena većina  pokupljen ih  d ječaka  iz o vo g  naroda p o k a za li su  
se  čestiti, n a la zeć i s e  u sultanskom  dvoru  ili u slu žb i na drugim  m jestim a, a on i 
o d  njih k o ji su  p o s tig li  v isoke p o lo ža je  p o k a za li su  se  m udrim  ljudim a. E to  za što  
njih i upućuju u su ltansk i d v o r  i su ltanske bašče, a  Turcima to ne dozvo ljava ju ... ”

Na kraju, nakon tako pozitivno izražene ocjene o stanovnicima Bosne, 
tekst zakona se nastavlja dajući sasvim suprotno mišljenje o stanovnicima 
Trabzona (na obali Crnog mora). Navodi se kako je znatno ranije obustavljeno 
uzimanje djece sa tog područja budući je to loš narod jer se do sada njihovi za- 
jimi i spahije ni kod jedne vojne nisu ponijeli ljudski i hrabro, a ispoljavali su 
svoju podmuklost i pokvarenost. Zbog toga je osvajač Konstantinopela, sultan 
Mehmed-han, obustavio uzimanje njihove djece sve do vremena osvojitelja 
svetih mjesta Meke i Medine, sultana Selima-hana. Međutim, kada je Selim, 
kao prijestolonasljednik, došao u Trabzon, stanovništvo je pohrlilo da mu sto
pe poljubi, iskazujući tako svoju veliku poslušnost, pa je sultan stupajući na
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prijesto počeo ponovo da uzima i njihovu djecu. Tako su se zbog iskazane ve
like pokornosti i poslušnosti ponovo približili sultanovom srcu.

ى لاذون جدأ٠ ر ح JANIČARSKOM ZAKONU 0 تاريخى اوجاغى كي

R e z i m e

Prezentirani prilog predstavlja koliko izdanje jednog osmanskog izvora 
toliko i rezimirani prikaz o jednom važnom pravnom kodeksu iz početka 17. 
stoljeća. Riječ je o opsežnom zakonu janičarskog korpusa iz 1606. godine. Au
tor kodeksa nije poimenice poznat, ali proizlazi da je bio umirovljeni janičar, 
spomenut kao korucu (čuvar), koji za sebe ističe daje 21 godinu vršio službu ja
ničarskog pisara, a da mu je djed 14 godina bio aga Istanbula. Ta činjenica osi
gurava autentičnost prezentiranih podataka o strukturi i organizaciji tog korpusa.

Izdanje izvora sadržano je utoliko što je prezentiran jedan dio original
nog osmanskog teksta iz navedenog kodeksa sa bosanskim prijevodom. Nam
jera je bila da se in extenso prezentira tekst o jednoj važnoj epizodi koja je 
mnogo citirana, a nije u cijelosti publikovana. Radi se o neobičnom i historij
skom susretu sultana Mehmeda Osvajača sa okupljenim bosanskim stanovniš
tvom pod Jajcem, maja mjeseca 1463. godine, nakon obaranja bosanskog kra
ljevstva. To je bio glavni cilj pripremanja ovog priloga.

Dalje, iskorištena je prilika da se ujedno rezimirano pruži jedan pogled 
na ovu važnu, dosta obrađivanu problematiku iz osmanske historije. Ovaj za
kon, premda koncipiran početkom 17. stoljeća, obuhvata razvitak ove organi
zacije od njenih početaka, još od 14. stoljeća , koja je u svom trajanju, sve do 
kraja 17. stoljeća, predstavljala kičmu Osmanskog carstva.

ABOUT THE JANISSARYLAW ى١٠يكي نارن سدأ ص ر و تاريخى ا

S u m m a r y

The contribution presented gives a survey both of an Ottoman source 
edition and a summary of an important legal code ftom the early seventeenth 
century. It is an extensive janissary corps law of 1606. The name of the code 
author is unknown, but it is understood that ile was a retired janissary, men- 
tioned as a korucu (a guardian), who says about himself tirat for twenty-one 
years he had been serving as a janissary notary, and that his grandfather had
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been the agha oflstanbul for fourteen years. This fact by itself ensures authen- 
ticity of the presented data on the structure and set-up ofthat corps.

The source edition has been preserved in the part of the 01'iginal Otto- 
man text &om the mentioned code with a translation into Bosnian as presented 
Jrere. Our purpose is to present in extenso  a text about an important episode 
which has been often quoted, but has never been published as a whole. It is 
about an unusual and historic encounter of Sultan Mehmed the Conqueror with 
the Bosnian population gathered near Jajce, in May 1463, aftei. the fali ofthe 
Kingdom ofBosnia. This is the main purpose ofthis paper.

Furthermore, we have benefited from the opporlunity to give a summary 
of an attitude to this important, quite often elaborated issue from the Ottoman 
history. This law, although conceived early in the seventeenth century, covers 
development ofthis organization ftom its beginnings, as early as the fourteenth 
century, which during its existence, until late seventeenth century, represented 
the backbone oftlie Ottoman Empire.


